
ਗਉੜੀ ੂਰਬੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Poorbee, Fourth Mehl: 

ਹਮਰ ਰਾਨ ਵਸਗਤਿ ਰਭ ਿੁਮਰ ਮਰਾ ਜੀਉ ਤਿੰਡੁ ਸਭ ਿਰੀ ॥ 
My breath of life is in Your Power, God; my soul and body are totally Yours. 

ਦਇਆ ਕਰਹੁ ਹਤਰ ਦਰਸੁ ਤਦਖਾਵਹੁ ਮਰ ਮਤਨ ਿਤਨ ਲਚ ਘਣਰੀ ॥੧॥ 
Be merciful to me, and show me the Blessed Vision of Your Darshan. There is 
such a great longing within my mind and body! ||1|| 

ਰਾਮ ਮਰ ਮਤਨ ਿਤਨ ਲਚ ਤਮਲਣ ਹਤਰ ਕਰੀ ॥ 
O my Lord, there is such a great longing within my mind and body to meet 
the Lord. 

ਗੁਰ ਤਿਾਤਲ ਤਿਾ ਤਕਿੰਚਿ ਗੁਤਰ ਕੀਨੀ ਹਤਰ ਤਮਤਲਆ ਆਇ ਰਭੁ ਮਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
When the Guru, the Merciful Guru, showed just a little mercy to me, my Lord 
God came and met me. ||1||Pause|| 

ਜ ਹਮਰ ਮਨ ਤਚਤਿ ਹ ਸੁਆਮੀ ਸਾ ਤਬਤਧ ਿੁਮ ਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਮਰੀ ॥ 
Whatever is in my conscious mind, O Lord and Master - that condition of mine 
is known only to You, Lord. 

ਅਨਤਦਨੁ ਨਾਮੁ ਜੀ ਸੁਖੁ ਾਈ ਤਨਿ ਜੀਵਾ ਆਸ ਹਤਰ ਿਰੀ ॥੨॥ 
Night and day, I chant Your Name, and I find peace. I live by placing my 
hopes in You, Lord. ||2|| 

ਗੁਤਰ ਸਤਿਗੁਤਰ ਦਾਿ ਿੰਥੁ ਬਿਾਇਆ ਹਤਰ ਤਮਤਲਆ ਆਇ ਰਭੁ ਮਰੀ ॥ 
The Guru, the True Guru, the Giver, has shown me the Way; my Lord God 
came and met me. 

ਅਨਤਦਨੁ ਅਨਦੁ ਭਇਆ ਵਡਭਾਗੀ ਸਭ ਆਸ ੁਜੀ ਜਨ ਕਰੀ ॥੩॥ 
Night and day, I am filled with bliss; by great good fortune, all of the hopes of 
His humble servant have been fulfilled. ||3|| 

ਜਗਿੰਨਾਥ ਜਗਦੀਸਰੁ ਕਰਿ ਸਭ ਵਸਗਤਿ ਹ ਹਤਰ ਕਰੀ ॥ 
O Lord of the World, Master of the Universe, everything is under Your control. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਗਤਿ ਆਏ ਹਤਰ ਰਾਖਹੁ ਜ ਜਨ ਕਰੀ ॥੪॥੬॥੨੦॥੫੮॥ 
Servant Nanak has come to Your Sanctuary, Lord; please, preserve the honor 
of Your humble servant. ||4||6||20||58|| 


